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Integrated LED floor lamp / 
Lampadaire LED intégré / 
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In more detail... Et dans le détail... ...W w... En más detalle…
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Check the pack and make sure you 
have all of the parts listed.

 

 

 
 

 
 

 

This light set is constructed with 
non-replaceable LED. Do not attempt 
to replace any of the bulbs in the 
light set.

    
 . 

     
.

Ce luminaire est conçu avec des 
ampoules LED qui ne sont pas 
remplaçables. Ne tentez pas de les 
remplacer.

 
Bu k seti de i tirilemeyen LED 
lambalardan yap lm t r. I k 
setindeki ampullerden herhangi birini 
de i tirmeye çal may n. 

  Niniejsza oprawa o wietleniowa 
posiada niewymienne arówki LED. 
Nie wymieniaj arówek tej oprawy 
o wietleniowej.  

 El juego de luz está construido con 
un LED no reemplazable. No intente 
cambiar ninguna de las bombillas
del juego de luz. 

Assurez-vous de la présence de 
toutes les pièces répertoriées.

Sprawd  opakowanie i upewnij si  e 
znajduj  si  w nim wszystkie cz ci.

    
.

Revise el paquete y asegúrese de 
tener todas las piezas de la lista.

Paketi kontrol edip listede belirtilen 
t m parçalar n oldu undan emin olun.

The lamp should be placed on a flat  
dry and clean surface.  Do not allow 
the lamp to be covered; keep clear of 
curtains and bedding  etc.
Never put anything on the product or 
hang anything on any part of this 
product.

 Ensure the cable is routed 
so it does not present a hazard (avoid 
dangling loops where the cable is likely 
to be pulled/caught).
The lamp can be cleaned with a clean 
dry cloth. Do not immerse it in water. 

Please disconnect the lamp 
from mains at least 10 minutes before 
cleaning.
To avoid electric shock  do not tamper 
with the on/off switch.  If the switch 
becomes loose or damaged  the 
product should be destroyed.

There may be a loop of spare cable in 
the base during assembly. Make sure 
the cables are not twisted and under 
stress.
The external flexible cable or cord 
of this luminaire cannot be replaced; 
 if the cord is damaged  the luminaire 
must be destroyed.

This product is suitable for indoor use 
only and not for areas constantly 
subject to moisture such as bathrooms.

Ce produit est exclusivement conçu 
pour être utilisé à l'intérieur et ne 
convient pas aux endroits qui 
présentent une humidité constante 
telles que dans les salles de bains.

Le luminaire doit être placé sur une 
surface propre  sèche et plane. Ne 
pas couvrir le luminaire avec des 
rideaux  de la literie  etc.
Ne pas poser ou accrocher d’objets 
sur le produit.

 Assurez-vous que la 
position du câble ne représente aucun 
danger.
La lampe peut être nettoyée à l’aide 
d’un chiffon sec. Ne la plongez pas 
dans l’eau. éteignez la 
lampe et débranchez-la de la prise de 
courant au moins 10 minutes avant le
nettoyage
Pour éviter toute électrocution  ne 
modifiez pas l'interrupteur. S’il est 
endommagé  le produit doit être détruit.
Ce luminaire devient chaud pendant 
son fonctionnement. Le débrancher et 
le laisser refroidir 10 minutes avant
de régler l'orientation de la tête. 
Au cours de l'assemblage  évitez 
toutes spirales de l'excédant du câble
dans la base du luminaire. Veillez à ce 
que le câble ne soit pas tordu ou trop 
sollicité.
En cas d’endommagement du 
luminaire ou du câble  aucun des deux 
ne peut être réparé et le luminaire 
doit être détruit.

Urz dzenie nadaje si  wy cznie do 
u ytku wewn trz pomieszcze  i nie 
mo e by  u ywane w miejscach 
nara onych na dzia anie wilgoci  np. 
w azienkach.

Opraw  o wietleniow  nale y 
umie ci  na równej  suchej i stabilnej 
powierzchni. Nie zakrywaj oprawy 
o wietleniowej oraz trzymaj j  z dala 
od zas on  po cieli  itp.
Nigdy nie umieszczaj ani nie wieszaj 
na produkcie jakichkolwiek 
przedmiotów.

 Upewnij si  e kabel jest
poprowadzony w taki sposób  e nie 
stanowi on niebezpiecze stwa (unikaj 
zwisaj cych p tli  przez które kabel 
móg by by  w atwy sposób 
poci gni ty).
Lamp  mo na wyczy ci  czyst  
such  szmatk . Nie zanurzaj 
urz dzenia w wodzie. od cz 
lamp  od ród a zasilania co najmniej 
10 minut przed czyszczeniem.
Aby unikn  pora enia pr dem elekt-
rycznym  nie manipuluj przy prze czn-
iku w /wy . Je li prze cznik jest 
poluzowany lub uszkodzony  nie nale y
go naprawia  tylko wymieni  na nowy.
Klosze oprawy o wietleniowej staj  
si  BARDZO gor ce podczas 
u ytkowania. Wy cz urz dzenie i 
pozwól mu ostygn  przez co najmniej 
10 minut. Zawsze reguluj kierunek 
ustawienia kloszy zgodnie z 
do czonymi rysunkami. 
Podczas monta u mo esz zauwa y  
e w podstawie znajduje si  zapasowy 

kabel. Pami taj aby go nie skr ca  i 
nie napr a .
Niniejszy zewn trzny elastyczny 
kabel oraz jego wtyczka s  
niewymienne. Je li kabel zosta  
uszkodzony  wówczas nale y 
zutylizowa   opraw  o wietleniow . 
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Este producto es apto exclusivamente 
para uso en espacios interiores y no 
para zonas expuestas constantemente
a la humedad  como los ba os.

La lámpara debe ser colocada sobre 
una superficie estable  seca y limpia. 
La lámpara no debe estar cubierta; 
manténgala alejada de cortinas  ropa 
de cama  etc. 
No ponga nunca nada sobre el 
producto ni colgando de cualquiera de
sus componentes.

Asegúrese de que el 
cable está colocado de manera que 
no represente un peligro (evite que 
quede colgando para que no se 
enganche ni se tire de él).
La lámpara debe limpiarse con un 
trapo limpio y seco. No la sumerja en 
agua. Precaución: Por favor  
desconecte la lámpara de la red de 
suministro al menos 10 minutos antes 
de proceder a su limpieza.
Para evitar descargas eléctricas  no
intente manipular indebidamente el
interruptor de encendido y apagado. 
Si el interruptor se afloja o se estropea  
el producto debe ser destruido.
Los focos se ponen muy calientes. 
Desenchufe el producto y deje que se 
enfríe durante al menos 10 minutos. 
Regule siempre la dirección de los 
focos según el dibujo.
Puede que haya cable de sobra en la 
base durante el montaje. Asegúrese 
de que no está retorcido ni tenso.
El cable externo flexible de esta 
lámpara no puede ser reemplazado  
en caso de que se da e  la lámpara
tendrá que ser destruida.

Bu r n sadece kapal  mekanda 
kullan m içindir ve banyo gibi s rekli 
olarak neme maruz kalan alanlar için 
uygun de ildir.

Lamba d z  kuru ve temiz bir y zeye 
yerle tirilmelidir.  Lamban n zerini 

rtmeyin; perde  yatak rt s  vb.'den 
uzak tutun.
Asla r n n zerine bir ey koymay n 
veya herhangi bir b l m ne bir ey 
asmay n.

Kablonun bir tehlike 
olu turmayacak ekilde çekildi inden 
emin olun (kablonun çekilebilece i/
kabloya tak labilinecek yerlerde 
a a ya do ru sarkan d mlerden 
kaç n n).
Lamba temiz  kuru bir bezle 
temizlenebilir. Suya dald rmay n. 

 Lütfen temizlikten en az 10 
dakika nce lamban n elektrik 
ba lant s n  kesin.
Elektrik çarpmas n  nlemek için 
açma/kapama dü mesini kar t rmay n.
Dü me gev er veya hasar g rürse 
ürün imha edilmelidir.
Lamba ba l klar  kullan m s ras nda 
ISINIR. rünü kapat n (tercihen da t m
panosundan yal t n) ve en az 10 
dakika so umas n  sa lay n. Lamba 
ba l klar n n y nünü daima hat çizimine
g re ayarlay n.

 

Montaj s ras nda tabanda halka 
eklinde yedek kablo olabilir. Kablonun

k vr lmad ndan ve gerilmedi inden 
emin olun.
Bu lamban n harici esnek kablosu 
veya kordonu de i tirilemez; kablo 
hasar görürse lamba imha edilmelidir.

The lampheads get HOT in use. 
Unplug the product and allow it to 
cool down for at least 10 minutes. 
Always adjust the direction of the 
lampheads as shown in the instruction 
line drawing.

Do not stare directly at the 
LED light beam.   

 Evitez de regarder 
directement le faisceau lumineux LED.

Nie patrz si  bezpo rednio 
na strumie  wiat a diody LED.

   
   

 .

 No mire directamente 
al haz de luz LED.  

LED k huzmesine do rudan 
bakmay n.
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This product is not suitable for dimming.

Ce produit n’est pas conçu pour la 
gradation de l’intensité lumineuse.

Niniejszy produkt nie jest przeznaczony 
do przyciemniania o wietlenia.     

   
.

Este producto no es apto para graduar
la luz.

Bu ürün dimmer anahtarla kullan m
için uygun de ildir.

The light source of this luminaire is not 
replaceable; when the light source 
reaches its end of life the whole 
luminaire shall be replaced.  

La source lumineuse de ce luminaire n 
est pas remplaçable; lorsque la source 
lumineuse atteint sa fin de sa vie  le 
luminaire entier doit être remplacé. 

Ród o wiat a z opraw nie jest wymien-
nygdy ród o wiat a osi ga swój kres 
ycia ca a oprawa zast puje si. 

     
 ;   

     
   .

La fuente de luz de las luminarias no 
es reemplazable，cuando la fuente de 
luz llega al final de la vida  se sustituye
toda la luminaria. 

Armatürlerin k kayna  
de i tirilemez， k kayna  ömrünün 
sonuna ula t nda bütün armatür 
de i tirilir. 

Réf 



Garantie
 La structure de ce luminaire est garantie 2 ans (à compter de la date d’achat et sur présentation du ticket de caisse).
 Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise installation ou utilisation du luminaire
 

FR

Ce produit ne doit pas être modifié ; toute modification du produit peut le rendre dangereux et annule sa garantie.  
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model: 
GL-1202A
Input:  
220-240V~ 50/60Hz
Output: 
DC 24-33V, 0.15A, 6W 

Class II 

LED
LED LED

   
  

LED

Bombillos Incluidos: LED.
de i tirmeye çal may n.  
Dahil Olan Piller:  LED.    

Transformer

Bulb Type

Conformity with all relevant 
EC Directive requirements 

Transfor-
mateur

Type 
d’ampoule

Luminaire

Transform-
atorem

Typ lampy

En conformidad con todas
las exigencias relevantes
de la CE

Tüm ilgili EC Direktif 
gereksinimlerine uygunluk 

For indoor use only

Waste electrical products
should not be disposed
of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
your Local Authority or local
store for recycling advice.

Les produits éléctriques 
usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez 
utiliser les aménagements 
spécifiques prévus pour 
les traiter. Renseignezvous 
auprès des autorités 
locales ou du revendeur 
pour obtenir la marche 
à suivre en matière de 
recyclage.

Zu ytych urz dze  
elektrycznych nie nale y 
wyrzuca  razem z odpadami
komunalnymi. Nale y odda
je do sklepów Castoramy w 
wyznaczonych miejscach.
Wskazówki dotycz ce 
recyklingu mo na uzyska  
od lokalnych w adz lub od 
sprzedawcy.

 
  

   
.  

   
.   

   
   

 .

Los productos eléctricos 
usados no deben incluirse 
en los desperdicios 
domésticos. Por favor, utilice 
las instalaciones a su 
disposición para un 
tratamiento específico de los 
mismos. Pregunte a las 
autoridades locales o a su 
minorista cómo puede 
reciclar 

Kullan lm  elektrikli ürünler 
normal ev at klar  ile birlikte 
at lmamal d r. Lütfen özel 
i lemler için hizmet veren 
tesisleri kullan n.
Uygun geri dönü üm 
yöntemleri hakk nda yerel 
yetkililerden veya bayilerden 
bilgi al n.

Rated
Wattage

Color 
Rendering

index 

Lumen

Color 
Temperature

Puissance 
nominale

Indice de 
rendu 

des couleurs

lumineux

Température 
de couleur

Moc
 znamionowa

Wspó czynnik 
oddania barw

Skuteczno  
wietlna

Temperatura
koloru 

6W

440lm

3000K

6W

440lm

3000K

6W 

440lm

3000K

6  

440lm

3000K

6W 

440lm

3000K

6W 

440lm

3000K

Transformer

Luminaires

Class III 

modèle: 
GL-1202A
Entrée :
220-240V~ 50/60Hz
Sortie : 
DC 24-33V, 0.15A, 6W   

Transfor-
mateur

Classe II 

Classe III 

Conforme à toutes les 
exigences des directives
européennes.

Pour utilisation à 
l'intérieur uniquement

model: 
GL-1202A
Wej cie:
220-240V~ 50/60Hz
Wyj cie: 
DC 24-33V, 0.15A, 6W 

Transform-
atorem

Lamp

Klasa II 

Klasa III

Zgodno  z odpowiednimi 
wymaganiami dyrektywy WE

Tylko do u ytku domowego,  
wewn trz pomieszcze

-

 

 

 
 

 

 

-

: 
GL-1202A

 :
220-240 ~ 50/60

 : 
DC 24-33V, 0.15A, 6W 

 II 

 III 

  
 

  

  
  

Transformador

Lámpara

Poder 
nominal

Índice de 
reproducción 

cromática

Rendimiento 
luminoso

Temperatura 
de color 

Tipo de 
lámpara

Transformador

modelo: 
GL-1202A
Entrada:
220-240V~ 50/60Hz
Salida: 
DC 24-33V, 0.15A, 6W 

Clase II 

Clase III

Para uso exclusivo 
en espacios interiores

Ampul Tipi

Nominal güç

Renk 
dönü üm 

indeksi

Ayd nlatma 
kapasitesi 

renk s cakl

Lamba

Transfor-
matörü

Transfor-
matörü

model: 
GL-1202A
Giri :
220-240V~ 50/60Hz

k : 
DC 24-33V, 0.15A, 6W 

S n f II 

S n f III

Sadece kapal  
alanda kullan m 
içindir

80Ra>

This product is not 
suitable for dimming.

Ce produit n’est pas
compatible avec un 
variateur d’intensité 
lumineuse

Niniejszy produkt nie jest 
przeznaczony do
przyciemniania o wietlenia.

   
 

  
 .

Este producto no es apto 
para graduar la luz.

Bu ürün dimmer anahtarla 
kullan m için
uygun de ildir.

80Ra> 80Ra>

80Ra>

80Ra> 80Ra>


